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เรียน เพื่อนร่วมงานทุกท่าน 

กลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูให้ความส าคญักับความรับผิดชอบต่อสงัคมอย่างจริงจงั ความเคารพต่อสิทธิมนุษยชน และสภาพการ

ท างานที่เป็นธรรม ถือเป็นส่วนส าคญัและเป็นองค์ประกอบหลกัของวัฒนธรรมองค์กรของเรา 

ในเดือนตุลาคม พ.ศ. 2561 คณะกรรมการบริหารและสภาแรงงานบเีอ็มดบัเบิลยู เอจี ได้ลงนามใน จรรยาบรรณว่าด้วยสิทธิ

มนุษยชนและสภาพการท างาน (Code on Human Rights and Working Conditions) โดยจรรยาบรรณฉบบันีไ้ด้รับ

การจดัท าขึน้โดยอิงตามมาตรฐานสากลที่ส าคญัด้านสิทธิมนุษยชนและการท างาน เช่น หลกัการชีน้ าของสหประชาชาติว่าด้วย

ธุรกิจกับสิทธิมนุษยชน (UN Guiding Principles on Business and Human Rights) และแนวทางการปฏิบติัของ 

OECD ส าหรับบริษัทข้ามชาติ (OECD Guidelines for Multinational Enterprises) โดยเป็นการต่อยอด ปฏิญญา

ร่วมว่าด้วยสิทธิมนุษยชนและสภาพการท างาน ที่มีผลบงัคบัใช้ตัง้แต่ปี พ.ศ. 2548 และได้รับการยืนยนัปรับปรุงอีกครัง้ในปี 

พ.ศ. 2553 

จรรยาบรรณฉบบันีก้ าหนดแนวทางว่าบริษัทของเราส่งเสริมและสนับสนุนการเคารพสิทธิมนุษยชนและสภาพการท างานที่เป็น

ธรรม รวมถึงการน ามาตรฐานแรงงานหลกัขององค์การแรงงานระหว่างประเทศ (International Labor Organization: 

ILO) มาปฏิบติัใช้อย่างไร โดยครอบคลมุประเด็นส าคญัต่าง ๆ อาทิ การปฏิบติัต่อพนักงานทุกคนอย่างเท่าเทียม สิทธิด้าน

สขุภาพและความปลอดภยัในการท างาน และ การคุ้มครองข้อมลูส่วนบุคคลของพนักงานและลกูค้า 

จรรยาบรรณนีใ้ช้บงัคบักับพนักงาน คู่ค้า และผู้แทนจ าหน่ายที่ได้รับการอนุญาต ด้วยวิธีนีเ้ราก าลงัมีส่วนร่วมอย่างส าคญัต่อ

ความส าเร็จของบริษัทเราในระยะยาว 

ขอแสดงความนับถือ 

 

-ลายมือช่ือ- 

Oliver Zipse 
บีเอ็มดบัเบิลยู เอจี 
ประธานคณะกรรมการบริหาร 
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เรียน เพื่อนร่วมงานทุกท่าน 

 
สภาแรงงานของบีเอ็มดบัเบิลยู มีความมุ่งมัน่ในการมีส่วนร่วมในฐานะของตวัแทนของพนักงานทุกท่านที่ท างานให้กับกลุ่ม
บีเอ็มดบัเบิลยู การด าเนินงานของพวกเราในฐานะตัวแทนพนักงานตัง้อยู่บนพืน้ฐานของความรับผิดชอบด้านศีลธรรมและ
จริยธรรมในระดบัสากล 

 
ด้วยเหตุนี ้สภาแรงงานของบีเอ็มดบัเบิลยูมีความยินดีที่เห็นความมุ่งมัน่ของกลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูในการให้ความเคารพต่อสิทธิ
มนุษยชนและการจดัให้มีสภาพการท างานที่เหมาะสมและมีคุณค่า หลกัปฏิบติัว่าด้วยสิทธิมนุษยชนดงักล่าวมีผลบงัคบัใช้ทัว่
โลกและข้ามพรมแดนของแต่ละประเทศ ทัง้ในส่วนของเครือข่ายการผลิตของเราเองและของคู่ค้า  
 
ท่ามกลางการเปลี่ยนผ่านสู่ยุคยานยนต์ไฟฟ้า ทัง้บริษัทรวมถึงห่วงโซ่อุปทานของพวกเราก าลงัอยู่ระหว่างกระบวนการ
เปลี่ยนแปลง กลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูและสภาแรงงานของบีเอ็มดบัเบิลยู ได้ร่วมกันพิจารณาไตร่ตรองอย่างรอบคอบในทุกการ
ตดัสินใจเชิงกลยุทธ์ เพื่อให้มัน่ใจว่าสภาพการท างานที่เป็นธรรมและการเคารพต่อสิทธิมนุษยชนจะได้รับการยึดถืออย่างทัว่ถึง
ตลอดทัง้ห่วงโซ่คุณค่า ตัง้แต่คู่ค้าไปจนถึงกลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยู และต่อเนื่องไปจนถึงพนัธมิตรทางธุรกิจ 

 
พวกเราทุกคนมีความรับผิดชอบร่วมกันในการธ ารงไว้ซ่ึงค่านิยมร่วมของกลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยู รวมถึงคู่ค้าและพนัธมิตรทางธุรกิจ 
เราเช่ือมัน่อย่างแน่วแน่ว่า เฉพาะองค์กรที่ด าเนินธุรกิจอย่างยัง่ยืนเท่านัน้ที่จะสามารถบรรลคุวามส าเร็จทางเศรษฐกิจในระยะ
ยาวได้ อย่างไรก็ตาม ความส าเร็จส าหรับสภาแรงงานในฐานะตัวแทนของพนักงาน ยงัมีอีกหนึ่งมิติที่ส าคญั นั่นคือ ความส าเร็จ
ที่เกิดขึน้เม่ือผู้คนสามารถเติบโตและก้าวหน้าได้ ภายใต้สภาพการท างานที่เป็นธรรมและมีความเคารพซ่ึงกันและกัน นี่คือพนัธ
สญัญาที่เรายึดมัน่ 

 
ขอแสดงความนับถือ 

 
 
-ลายมือช่ือ- 

Dr. Marten Kimmich 
ประธานสภาคนงานยุโรปและสภาแรงงานกลาง 
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1. บทน า 

1.1 หลักการพืน้ฐาน 

การด าเนินธุรกิจอย่างมีความรับผิดชอบ ยัง่ยืน และถูกต้องตามกฎหมาย ถือเป็นส่วนส าคญัอย่างย่ิงของค่านิยมของกลุ่มบีเอ็ม
ดบัเบิลยู และสิ่งเหล่านีไ้ด้ถูกรวมไว้อย่างมัน่คงในกลยุทธ์ระดบัองค์กรของกลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยู 

 
กลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูเป็นสมาชิกของโครงการ UN Global Compact ตัง้แต่ปี พ.ศ. 2544 และให้ความส าคญัอย่างจริงจงัต่อ
ความรับผิดชอบด้านสิ่งแวดล้อมและสงัคม การด าเนินการดงักล่าวได้สร้างรากฐานที่มัน่คงส าหรับการสร้างความส าเร็จทาง
ธุรกิจในระยะยาว 

 
กลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูมีความมุ่งมัน่ในการเคารพสิทธิมนุษยชนที่ได้รับการยอมรับในระดบัสากล โดยได้ยืนยนัจุดยืนในประเด็นนี ้
ตัง้แต่ปี  พ.ศ. 2548 เม่ือคณะกรรมการบริหาร ตัวแทนพนักงาน และสหภาพแรงงาน ได้ร่วมลงนามใน “ปฏิญญาร่วมว่าด้วย
สิทธิมนุษยชนและสภาพการท างานในกลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยู” ซ่ึงได้รับการยืนยนัซ า้อีกครัง้ในปี พ.ศ. 2553 ปฏิญญาดงักล่าวถือ
เป็นรากฐานของหลกัจรรยาบรรณของกลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูว่าด้วยสิทธิมนุษยชนและสภาพการท างาน และช่วยเติมเต็มปฏิญญา
ร่วมที่มีอยู่เดิม 

 
ในส่วนของการด าเนินการตาม พระราชบญัญัติการตรวจสอบห่วงโซ่อุปทานของประเทศเยอรมนั (German Supply Chain 

Due Diligence Act: LkSG) คณะกรรมการบริหารของบริษัท BMW AG ได้อนุมติัแถลงการณ์นโยบายด้านสิทธิมนุษยชน
ในปี พ.ศ. 2565 ซ่ึงอธิบายกระบวนการตรวจสอบรายละเอียดสถานะด้านสิทธิมนุษยชนของบริษัท โดยแถลงการณ์นโยบาย
ฉบบันีไ้ด้รับการเผยแพร่บนเว็บไซต์ของกลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยู 

 
สิทธิมนุษยชนถือเป็นมาตรฐานพืน้ฐานที่มีวตัถุประสงค์เพื่อคุ้มครองศกัด์ิศรีและความเสมอภาคของมนุษย์ทุกคน โดยมี
ลกัษณะเป็นสากล ไม่อาจโอนแยกได้ สิทธิหล่านีเ้ป็นสิทธิสากล ที่ไม่อาจโอนหรือแบ่งแยกได้ของมนุษย์และเป็นสิทธิที่มนุษย์
ทุกคนพึงได้รับอย่างเท่าเทียมกัน ค าจ ากัดความนีส้ะท้อนให้เห็นอย่างชดัเจนในปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน 
(International Bill of Human Rights) 

 
นอกเหนือจากข้อก าหนดทางกฎหมายที่ใช้บงัคบัในแต่ละประเทศแล้ว กิจกรรมของกลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูยงัได้น ามาตรฐานสากล
ต่อไปนีม้าพิจารณาด้วย ได้แก่ 

▪ ปฏิญญาองค์การแรงงานระหว่างประเทศ (ILO Declaration) ว่าด้วยหลกัการและสิทธิขัน้พืน้ฐานในการท างาน 
และติดตามผล 

▪ ปฏิญญาสหประชาชาติว่าด้วยสิทธิของชนพืน้เมือง (UN Declaration on the Rights of Indigenous 

Peoples: UNDRIP) 
▪ แนวปฏิบติัขององค์การเพื่อความร่วมมือทางเศรษฐกิจและการพัฒนา (OECD) ส าหรับบรรษัทข้ามชาติ 

▪ หลกัการชีแ้นะของสหประชาชาติว่าด้วยธุรกิจกับสิทธิมนุษยชน (UN Guiding Principles on Business and 

Human Rights) 
▪ หลกัการทัง้สิบประการของข้อตกลงโลกแห่งสหประชาชาติ  (The Ten Principles of UN Global Compact) 
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1.2 วตัถุประสงค์จรรยาบรรณของกลุ่มบีเอ็มดับเบิลยูว่าด้วยสิทธิมนุษยชนและสภาพการท างาน 
 
หลกัจรรยาบรรณฉบบันีก้ าหนดและอธิบายถึงแนวทางที่กลุ่มบีเอ็มดับเบิลยูใช้ในการส่งเสริมสิทธิมนุษยชน ตลอดจนการ
ปฏิบติัตามมาตรฐานแรงงานหลกัขององค์การแรงงานระหว่างประเทศ (ILO Core Labor Standards) ในการด าเนินธุรกิจ 
โดยหลกัจรรยาบรรณฉบบันีมี้ผลบงัคบัใช้ทัว่โลก และครอบคลมุทุกสถานที่ตัง้และหน่วยธุรกิจของกลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูทัง้หมด 
โดยมีจุดเน้นส าคญัในด้านที่มีความเก่ียวข้องเป็นพิเศษต่อบริษัท พนักงาน และห่วงโซ่อุปทานระดบัโลก 

 
ก่อนอื่นใด จรรยาบรรณของกลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูว่าด้วยสิทธิมนุษยชนและสภาพการท างาน จะบงัคบัใช้กับ 

 
• พนักงาน (ดูรายละเอียดในหมวดที่ 2) 
• คู่ค้า (ดูรายละเอียดในหมวดที่ 3) 
• องค์กรฝ่ายขายที่ได้รับอนุญาตจากทางกลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยู (ดูรายละเอียดในหมวดที่ 3) 

 
หลกัการพืน้ฐานจรรยาบรรณของกลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูว่าด้วยสิทธิมนุษยชนและสภาพการท างาน ยืนยนัและชีแ้จงความมุ่งมัน่
ของบริษัทในการเคารพสิทธิมนุษยชน โดยท าหน้าที่เสริมและสนับสนุนหลกัจรรยาบรรณของกลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยู (BMW 

Group Code of Conduct) ตลอดจนบรรดานโยบาย แนวทาง และค าสัง่ภายในองค์กรที่มีอยู่แล้วทัง้หมด ทัง้นี ้
จรรยาบรรณฉบบันีจ้ะต้องถูกน าไปใช้ตามกฏหมายที่มีผลบงัคบัใช้ในปัจจุบนัในตลาดและพืน้ที่ต่างๆที่เก่ียวข้อง พร้อมทัง้
ค านึงถึงวฒันธรรมในแต่ละแห่งอย่างเหมาะสม 

 
หากกฎหมายในประเทศขัดกับหลกัการแต่ละหวัข้อในจรรยาบรรณของกลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูว่าด้วยสิทธิมนุษยชนและสภาพการ
ท างานนี ้บริษัทจะให้ความส าคญัสงูสดุแก่สิทธิมนุษยชนภายในกรอบกฎหมายของประเทศที่เก่ียวข้อง  

 
2. การส่งเสริมสิทธิมนุษยชนและสภาพการท างานที่ดีและเหมาะสมที่บีเอ็มดับเบิลยูกรุ๊ป 
 
กลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูให้ความเคารพต่อสิทธิมนุษยชนของพนักงาน และมุ่งมัน่ที่จะจัดให้มีการท างานที่มีสภาพการท างานที่ดีกว่า
มาตรฐานขัน้ต ่า ความร่วมมือภายในกลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูตัง้อยู่บนพืน้ฐานของการเคารพซ่ึงกันและกัน รวมถึงค่านิยมด้านความ
รับผิดชอบ การช่ืนชม ความโปร่งใส ความไว้วางใจ และความเปิดกว้าง ค่านิยมเหล่านีเ้ป็นตวัก าหนดทัศนคติและพฤติกรรมใน
การท างานของพนักงานทั่วโลก และเป็นพืน้ฐานส าหรับความเข้าใจเก่ียวกับภาวะผู้น าของกลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยู 

ผู้จดัการของกลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูมีบทบาทส าคญัอย่างย่ิงในการน าค่านิยมดงักล่าวไปสู่การปฏิบติั โดยการเป็นแบบอย่างที่ดี 
และแสดงให้เห็นถึงการยึดถือค่านิยมเหล่านีใ้นการด าเนินงานประจ าวนั 
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ส่วนต่อไปนีจ้ะสรุปหวัข้อหลกัที่เก่ียวข้องกับการเคารพสิทธิมนุษยชน และการรับประกันสภาพการท างานที่เป็นธรรม 

 
2.1 การห้ามใช้แรงงานเด็ก 

กลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูไม่ยอมรับการใช้แรงงานเด็กไม่ว่ากรณีใดทัง้สิน้ 

พฒันาการของเด็กต้องไม่ถูกขดัขวางด้วยการท างานในลกัษณะใดก็ตามที่ท าให้พวกเขาไม่ได้รับการศึกษาอย่างเหมาะสม 
ศกัด์ิศรีของเด็กต้องได้รับการเคารพ รวมถึงสขุภาพและความปลอดภัยของเด็กต้องได้รับการคุ้มครอง ตามมาตรฐานแรงงาน
หลกัขององค์การแรงงานระหว่างประเทศ (ILO Core Labor Standards) กลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูปฏิบติัตามข้อก าหนดอายุขัน้
ต ่าในการจ้างงานอย่างเคร่งครัด และปฏิเสธการใช้แรงงานเด็กทุกรูปแบบ โดยเฉพาะอย่างย่ิงรูปแบบที่รุนแรงที่สดุของการใช้
แรงงานเด็ก เช่น งานที่เป็นอนัตราย ซ่ึงอาจส่งผลกระทบต่อสขุภาพ ความปลอดภยั หรือศีลธรรมของเด็ก  

 
2.2 การห้ามใช้แรงงานบังคับ 

กลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูไม่ยอมรับการใช้แรงงานบงัคบัหรือแรงงานภาคบงัคบัในทุกรูปแบบ 

โดยสอดคล้องกับมาตรฐานแรงงานหลกัขององค์การแรงงานระหว่างประเทศ (ILO Core Labor Standards) กลุ่มบีเอ็ม
ดบัเบิลยูคดัค้านการใช้แรงงานบงัคบัหรือแรงงานภาคบงัคบัที่ผิดกฎหมายไม่ว่ารูปแบบใดก็ตามในกิจกรรมทางธุรกิจของบริษัท  

 
2.3 เสรีภาพในการสมาคมและสิทธิในการเจรจาต่อรองร่วม 

กลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูให้การยอมรับสิทธิของพนักงานทุกคนในการจดัตัง้สหภาพแรงงาน และมีส่วนร่วมในการเจรจาต่อรองร่วม
ในประเด็นที่เก่ียวข้องกับสภาพการท างาน 

กลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูมีวัฒนธรรมของความไว้วางใจและความร่วมมือเชิงสร้างสรรค์กับผู้แทนพนักงานที่เก่ียวข้อง แม้ในประเด็น
ที่มีความเห็นแตกต่างหรือเป็นข้อถกเถียง บริษัทมุ่งมัน่ที่จะรักษาความร่วมมืออย่างมัน่คงกับองค์กรผู้แทนพนักงาน เพื่อ
ประโยชน์สงูสดุของทัง้บริษัทและพนักงาน พนักงานจะไม่ได้รับการให้สิทธิพิเศษหรือถูกเลือกปฏิบติั ไม่ว่าจะเข้าร่วมหรือไม่เข้า
ร่วมสหภาพแรงงาน หรือองค์กรผู้แทนพนักงานใด ๆ ในกรณีที่สถานประกอบการนัน้ไม่มีตวัแทนพนักงานที่เหมาะสม กลุ่ม
บีเอ็มดบัเบิลยูจะส่งเสริมการสื่อสารอย่างสม ่าเสมอระหว่างพนักงานกับบริษัท 

 
2.4 การคุ้มครองจากการเลือกปฏิบัติ 
การปฏิบติัต่อพนักงานทุกคนอย่างเท่าเทียมกันถือเป็นหลกัการพืน้ฐานของนโยบายองค์กรของเรา 

 
กลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูไม่ยอมรับการเลือกปฏิบติัต่อพนักงาน พนักงานจะต้องไม่ถูกท าให้เสียเปรียบ ได้รับการเอือ้ประโยชน์ หรือ
ถูกคุกคาม อนัเนื่องมาจากคุณลกัษณะส่วนบุคคลใด ๆ เช่น เพศ สีผิว ศาสนา สญัชาติ ความคิดเห็นหรือความเช่ือทาง
การเมือง เชือ้ชาติ ความพิการ รสนิยมทางเพศ หรือคุณลกัษณะอ่ืนใดที่ได้รับการคุ้มครองโดยกฎหมายท้องถ่ินเช่น การเป็น
สมาชิกของชนกลุ่มน้อยแห่งชาติ สถานะการตัง้ครรภ์ หรือสถานะการเป็นทหารผ่านศึก 

ทัง้นี ้กลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูสนับสนุนนโยบายระดบัชาติที่มุ่งลดและขจดัผลกระทบจากการเลือกปฏิบติัหรือความเสียเปรียบ 
นอกจากนี ้กลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูกลุ่มยงัส่งเสริมการเปิดรับมมุมองและศกัยภาพที่หลากหลายในกลุ่มพนักงาน และส่งเสริม
วฒันธรรมองค์กรที่เปิดกว้างและครอบคลมุทุกความแตกต่าง 
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2.5 สิทธิด้านอาชีวอนามัยและความปลอดภัยในการท างาน 

ท่ีบีเอ็มดบัเบิลยูกรุ๊ป การคุ้มครองและส่งเสริมสขุภาพและความปลอดภยัในการท างานของพนักงานถือเป็นเร่ืองที่มี
ความส าคญัสงูสดุ 

ทัว่โลก กลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูปฏิบติัตามกฎหมายว่าด้วยการคุ้มครองแรงงานและการคุ้มครองการจ้างงานที่ใช้บงัคบัทัง้หมด และ
ได้ก าหนดมาตรฐานเพิ่มเติมของตนเองเพื่อยกระดบัอาชีวอนามยัและความปลอดภยัในการท างานให้ดีย่ิงขึน้ 

ระบบการบริหารจดัการที่มีประสิทธิภาพและการรับรองมาตรฐาน (เช่น ISO 45001) ช่วยให้สามารถด าเนินการตรวจสอบ
อย่างสม ่าเสมอ เพื่อยืนยนัการปฏิบติัตามข้อก าหนดด้านอาชีวอนามัยและความปลอดภยั รวมถึงการออกแบบสถานที่ท างาน
ตามหลกัสรีรศาสตร์ ซ่ึงช่วยลดความเสี่ยงจากอุบัติเหตุในการท างาน 

สอดคล้องกับข้อก าหนดด้านอาชีวอนามัยและความปลอดภยัของกลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยู ผู้จดัการที่รับผิดชอบจะต้องปฎิบติัหน้าที่
ของตนเองอย่างจริงจงั มีหน้าทีดู่แลให้พนักงานทุกคนที่เก่ียวข้องได้รับการฝึกอบรมอย่างสม ่าเสมอในประเด็นต่างๆที่เก่ียวข้อง
กับอาชีวอนามยัและความปลอดภยั   ตัวผู้จดัการก็ต้องได้รับการฝึกอบรมอย่างต่อเนื่องสม ่าเสมอเพื่อสนับสนุนการปฏิบติั
หน้าที่ดงักล่าว 

นอกจากนีก้ลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูยงัส่งเสริมสขุภาวะทัง้ทางร่างกายและจิตใจของพนักงานผ่านโครงการบริหารจัดการด้านสขุภาพ
ต่าง ๆ ด้วยการด าเนินมาตรการด้านความปลอดภยัอย่างเพียงพอ บริษัทได้ใช้ความพยายามอย่างเต็มที่ในการดูแลให้พนักงาน
และผู้มาติดต่อทุกคนมีความปลอดภยัในทุกสถานที่ท างาน โดยมีการประเมินความเสี่ยงเฉพาะพืน้ที่ และด าเนินมาตรการที่
เหมาะสมตามกฎหมายที่ใช้บงัคบั 

 
2.6 ค่าตอบแทน 

กลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูจ่ายค่าตอบแทนให้แก่พนักงานด้วยระบบค่าตอบแทนที่สามารถแข่งขนัได้ในตลาด โดยอ้างอิงตามผลการ
ปฏิบติังาน และเสริมด้วยสวสัดิการเพิ่มเติมต่าง ๆ 

พนักงานได้รับค่าตอบแทนอย่างเป็นธรรม โดยยึดทัง้มาตรฐานภายในองค์กรและมาตรฐานภายนอกที่เก่ียวข้อง หลกัการที่เป็น
มาตรฐานเดียวกันทัว่ทัง้องค์กรเป็นรากฐานของระบบค่าตอบแทนระดบัโลกที่มีความสมดุล ในประเทศหรือพืน้ที่ที่มีกฎหมาย
ก าหนด กลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูจะจ่ายค่าตอบแทนให้แก่พนักงานไม่น้อยกว่าค่าจ้างขัน้ต ่าตามกฎหมายที่ใช้บงัคบัในบริบททาง
พืน้ที่เศรษฐกิจนัน้ ๆ นอกจากนี ้กลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูยงัมุ่งมัน่ที่จะจัดให้พนักงานได้รับค่าตอบแทนโดยรวม ซ่ึงประกอบด้วย
เงินเดือนและสวสัดิการเพิ่มเติม ในระดบัที่สงูกว่าค่ากลางของตลาดแรงงานที่เก่ียวข้อง  

ในทุกหน่วยงานของกลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยู ผลการปฏิบติังานและผลลพัธ์จากการท างานถือเป็นเกณฑ์หลกัในการก าหนด
ค่าตอบแทนของพนักงาน ทัง้นี ้บริษัทจะจ่ายค่าตอบแทนให้แก่พนักงานโดยสอดคล้องกับนโยบายท้องถ่ิน ส าหรับผลงานทัง้ใน
ระดบับุคคลและในระดบัผลงานโดยรวมขององค์กร 

 
2.7 เวลาท างาน 

กลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูปฏิบติัตามกฎระเบียบข้อบงัคบัตามกฏหมายขัน้ต ่าของแต่ละประเทศที่ใช้บงัคบัเร่ืองเวลาการท างานเป็น
อย่างน้อย นอกจากนีห้ลกัการด้านเวลาท างานของกลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูยงัสะท้อนถึงค่านิยมขององค์กรในเร่ืองช่วงเวลาพกัผ่อน  
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การพกัผ่อนหย่อนใจ และการลาหยุดของพนักงาน หลกัการดงักล่าวสนับสนุนให้หน่วยงานต่าง ๆ ของกลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูทัว่
โลกออกแบบกฎระเบียบด้านเวลาท างานให้สอดคล้องกับบริบทของแต่ละพืน้ที่ 
การก าหนดเวลาท างานและเวลาพกัค านึงถึงทัง้ความจ าเป็นทางธุรกิจและความต้องการส่วนบุคคลของพนักงาน โดยตัง้อยู่บน
หลกัเกณฑ์ทางวิทยาศาสตร์ เช่น ข้อจ ากัดที่ได้รับการยอมรับทางการแพทย์เก่ียวกับความเครียดทัง้ทางร่างกายและจิตใจ 

กลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูสนับสนุนความพยายามของพนักงานในการสร้างสมดุลระหว่างชีวิตการท างานและชีวิตส่วนตัว ผ่าน
รูปแบบเวลาท างานที่หลากหลาย การจัดการดูแลเด็ก ตลอดจนการให้ค าปรึกษาและค าแนะน าในการดูแลสมาชิกในครอบครัว 
เพื่อช่วยให้พนักงานสามารถรักษาสมดุลที่เหมาะสมในช่วงต่าง ๆ ของเส้นทางอาชีพและชีวิตของตน ทัง้นี ้หน่วยงานแต่ละแห่ง
ของกลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูจะพฒันามาตรการที่เหมาะสม โดยปรับให้สอดคล้องกับเงื่อนไขในระดบัภูมิภาคและระดบัประเทศ  

 
2.8 การฝึกอบรม 

กลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูส่งเสริมความสามารถในการจ้างงานของพนักงานในระยะยาว โดยคัดเลือกพนักงานใหม่บนพืน้ฐานของ
ศกัยภาพส่วนบุคคล และจดัให้มีการฝึกอบรมและพฒันาทกัษะอย่างเหมาะสม ทักษะและความสามารถของพนักงานได้รับ
การเสริมสร้างผ่านโครงการฝึกอบรมและการศึกษาที่มุ่งเน้นอนาคต ซ่ึงได้รับการออกแบบมาเพื่อรักษาระดบัผลการปฏิบติังาน
และความสามารถในการจ้างงานให้อยู่ในระดบัสงูอย่างต่อเนื่องในระยะยาว 

นอกเหนือจากการให้ความส าคญักับการฝึกอบรมด้านเทคนิคแล้ว หลกัสตูรต่าง ๆ ยงัมุ่งเน้นการพฒันาศกัยภาพส่วนบุคคล
ของพนักงานอีกด้วย ทัง้นี ้การเข้าถึงโอกาสในการศึกษาและการฝึกอบรมเพิ่มเติมเป็นไปตามหลกัการของการให้โอกาสอย่าง
เท่าเทียมกันส าหรับพนักงานทุกคน 

 
2.9  สิทธิในความเป็นส่วนตัว – การคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล 
 
เพื่อคุ้มครองสิทธิส่วนบุคคลของพนักงานและลกูค้าในการก าหนดว่าข้อมลูส่วนบุคคลเหล่านัน้จะถูกน าไปใช้ในลกัษณะใด 
กลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูจึงก าหนดและรักษามาตรฐานการคุ้มครองข้อมลูในระดบัสงู ทัง้นี ้บริษัทได้ยึดถือและปฏิบติัตามมาตรฐาน
การคุ้มครองข้อมลูของประเทศเยอรมนีและสหภาพยุโรป เพื่อให้เกิดการเคารพสิทธิส่วนบุคคลของบุคคลอย่างเหมาะสมสงูสดุ
ในทุกบริษัทในเครือของกลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูทัว่โลก 

ในการด าเนินธุรกิจประจ าวนั การจดัการข้อมลูส่วนบุคคลท่ามกลางการพฒันาอย่างรวดเร็วของเทคโนโลยีสารสนเทศและการ
เช่ือมต่อของสื่อที่เพิ่มมากขึน้ อาจก่อให้เกิดความท้าทายส าคญั ทัง้นี ้ด้านการคุ้มครองข้อมลูส่วนบุคคล (Group Data 

Privacy) ทางกลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูได้ใช้ความพยายามอย่างเต็มที่เพื่อให้มัน่ใจว่าการใช้ข้อมลูส่วนบุคคลดงักล่าวเป็นไปอย่าง
ถูกต้องตามกฎหมาย ลดผลกระทบต่อความเป็นส่วนตวัให้น้อยที่สดุ และรับรองว่าบุคคลที่เก่ียวข้องได้รับการคุ้มครองสิทธิของ
ตนอย่างครบถ้วน รวมถึงสิทธิในการเข้าถึง แก้ไข ระงบัการใช้ หรือขอลบข้อมลู 

 
2.10  สิทธิของชุมชนท้องถิ่นที่อยู่ใกล้สถานประกอบการของกลุ่มบีเอ็มดับเบิลยู  
 
ในการด าเนินงาน ณ สถานประกอบการต่าง ๆ กลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูให้ความเคารพต่อสิทธิมนุษยชนของชุมชนท้องถ่ินที่อาจ
ได้รับผลกระทบจากกิจกรรมทางธุรกิจของบริษัท นอกจากนี ้บริษัทได้ก าหนดเป้าหมายในการลดผลกระทบต่อชุมชนท้องถ่ินให้
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เหลือน้อยที่สดุ โดยเฉพาะในช่วงของการเตรียมพืน้ที่ก่อสร้าง การก่อสร้าง และการด าเนินงานของสถานประกอบการ ทัง้นี ้การ
ด าเนินการดงักล่าวท าผ่านการประเมินผลกระทบด้านสิ่งแวดล้อมและสงัคมในประเด็นต่าง ๆ เช่น ความพร้อมในการเข้าถึง
ทรัพยากรน า้ สภาพการจราจร และการปล่อยมลพิษ 

ในสถานประกอบการและพืน้ที่ด าเนินงานของกลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยู บริษัทมีความมุ่งมัน่ในการใช้กระบวนการและวิธีการ
ด าเนินงานที่เป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อมและใช้ทรัพยากรอย่างมีประสิทธิภาพ เพื่อให้สามารถลดผลกระทบเชิงลบที่อาจเกิดขึน้ต่อ
ชุมชนท้องถ่ินให้มากที่สดุ 

กลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูยงัคงรักษาการสื่อสารอย่างต่อเนื่องกับชุมชนท้องถ่ินหรือผู้แทนของชุมชนในประเด็นดงักล่าว และจะ
ด าเนินการขอรับความเห็นชอบหรือการอนุญาตที่จ าเป็นจากชุมชนเม่ือมีความจ าเป็น โดยยึดหลกัการ “ความยินยอมโดยเสรี 
ล่วงหน้า และโดยได้รับข้อมลูอย่างครบถ้วน” (Free, Prior, and Informed Consent: FPIC) 

 
3. การมีส่วนร่วมกับพันธมิตรทางธุรกิจ (Business Partners) 

กลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูคาดหวงัให้พนัธมิตรทางธุรกิจของบริษัทให้ความเคารพต่อสิทธิมนุษยชน และโดยเฉพาะอย่างย่ิง ปฏิบติั
ตามมาตรฐานแรงงานหลกัขององค์การแรงงานระหว่างประเทศ (ILO Core Labor Standards) หลกัการของโครงการ
สหประชาชาติว่าด้วยความรับผิดชอบต่อสงัคม (UN Global Compact) และหลกัการชีแ้นะของสหประชาชาติว่าด้วยธุรกิจ
กับสิทธิมนุษยชน (UN Guiding Principles on Business and Human Rights) ทัง้นี ้กลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูได้ด าเนินการ
เชิงรุกเพื่อให้มัน่ใจว่าหลกัการดงักล่าวได้รับการเคารพ ยึดถือ และน าไปปฏิบติัอย่างเป็นรูปธรรมตลอดทัง้ห่วงโซ่คุณค่า  

 
3.1 คู่ค้า 

กลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูคาดหวงัให้คู่ค้าของบริษัทให้ความเคารพต่อสิทธิมนุษยชนในการด าเนินธุรกิจของตน ส าหรับกลุ่มบีเอ็ม
ดบัเบิลยู ความมุ่งมัน่ของคู่ค้าในการปฏิบติัตามความรับผิดชอบต่อสังคม และโดยเฉพาะอย่างย่ิง การปฏิบติัตามมาตรฐาน
แรงงานหลกัขององค์การแรงงานระหว่างประเทศ ถือเป็นเงื่อนไขพืน้ฐานที่ส าคญัต่อการรักษาความสมัพนัธ์ทางธุรกิจ  

ในฐานะบริษัทระดบัโลก กลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูพึ่งพาเครือข่ายคู่ค้าที่ครอบคลมุและหลากหลาย เนื่องจากการจดัซือ้มีลกัษณะ
เป็นสากลมากขึน้ และห่วงโซ่อุปทานมีความซบัซ้อนเพิ่มขึน้ ความเสี่ยงที่บริษัทอาจมีความเก่ียวข้องโดยตรงหรือโดยอ้อมกับ
การละเมิดสิทธิมนุษยชนจึงเพิ่มสงูขึน้ตามไปด้วย เพื่อส่งเสริมการปฏิบติัตามมาตรฐานด้านสิ่งแวดล้อมและสงัคมในเครือข่าย
คู่ค้า กลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูจึงมีส่วนร่วมอย่างแข็งขนัในโครงการและเครือข่ายข้ามอุตสาหกรรมเช่น การด าเนินมาตรการพฒันา
ศกัยภาพร่วมกับคู่ค้า และได้จดัตัง้กระบวนการตรวจสอบความเหมาะสมหลายขัน้ตอนเพื่อติดตามและตรวจสอบห่วงโซ่
อุปทานของตนเอง 

 
หลักจรรยาบรรณส าหรับคู่ค้าของกลุ่มบีเอ็มดับเบิลยู (BMW Group Supplier Code of Conduct) 

มีวตัถุประสงค์เพื่อแจ้งให้คู่ค้าทราบถึงข้อก าหนดขัน้ต ่าและความคาดหวงัเก่ียวกับความรับผิดชอบต่อสงัคมและสิ่งแวดล้อม 

การปฏิบติัตามข้อก าหนดขัน้ต ่าที่ระบุไว้ในหลกัจรรยาบรรณส าหรับคู่ค้าของกลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยู ถือเป็นส่วนหนึ่งของข้อก าหนด
และเงื่อนไขการจดัซือ้ของกลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยู และเป็นข้อผูกพนัที่มีผลบงัคบัใช้ส าหรับคู่ค้าที่จดัหาวสัดุการผลิตและชิน้ส่วน
ยานยนต์ ภายใต้เงื่อนไขการจดัซือ้ระหว่างประเทศของกลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยู (International Terms and Conditions for 

the Purchase of Production Materials and Automotive Components: IPC) รวมถึงคู่ค้าที่จดัหาวสัดุที่ไม่
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เก่ียวข้องกับการผลิต ภายใต้เงื่อนไขทัว่ไปของการจดัซือ้ทางอ้อม (General Terms and Conditions for Indirect 

Purchasing: GTC) 
นอกจากนี ้คู่ค้ายงัถูกคาดหวงัให้ก าหนดให้ผู้รับเหมาช่วงของตนปฏิบติัตามข้อก าหนดดงักล่าวด้วย เช่น โดยการตกลงใช้และ
ยึดถือนโยบายด้านความยัง่ยืนของคู่ค้ากับผู้รับเหมาช่วงของตน 

นอกเหนือจากการห้ามใช้แรงงานเด็ก แรงงานบงัคบั และการเลือกปฏิบติัแล้ว รวมถึงการรับรองเสรีภาพในการสมาคม คู่ค้า
จะต้องปฏิบติัตามมาตรฐานด้านอาชีวอนามัยและความปลอดภยัที่เหมาะสม และจัดให้มีสภาพการท างานที่เพียงพอและ
เหมาะสม 

 
กลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูจดัให้มีการฝึกอบรมเฉพาะด้านในหลากหลายรูปแบบส าหรับทัง้ผู้จดัซือ้และคู่ค้า เพื่อเสริมสร้างความ
ตระหนักรู้เก่ียวกับสิทธิมนุษยชนและมาตรฐานแรงงาน และเพื่อสื่อสารความคาดหวงัของบริษัทอย่างชดัเจน ทัง้นี ้การ
ด าเนินการดงักล่าวยงัช่วยสนับสนุนให้คู่ค้าสามารถปฏิบติัตามมาตรฐานที่มีอยู่ได้อย่างเหมาะสม 

 
การเคารพสิทธิมนุษยชนถือเป็นหนึ่งในเกณฑ์การประเมินในการคดัเลือกคู่ค้า และเป็นหนึ่งในองค์ประกอบส าคญัของ
กระบวนการบริหารจดัการความเสี่ยงแบบหลายขัน้ตอน ซ่ึงรวมถึงการใช้ตวักรองความเสี่ยง (risk filter) การคดักรองผ่านสื่อ 
(media screening) แบบสอบถามการประเมินตนเองด้านความยั่งยืนส าหรับอุตสาหกรรมยานยนต์ ตลอดจนการประเมิน 
ณ สถานประกอบการ (on-site assessments) ซ่ึงด าเนินการโดยกลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูหรือโดยบุคคลภายนอก กลไกเหล่านี ้
ช่วยสนับสนุนให้กลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูสามารถระบุสถานที่ตัง้ของคู่ค้าและกลุ่มผลิตภณัฑ์ที่มีความเสี่ยงสงูเป็นพิเศษต่อการ
เช่ือมโยงกับการละเมิดสิทธิมนุษยชนที่อาจเกิดขึน้ได้ 

 
กลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูติดตามรายงานการละเมิดที่อาจเกิดขึน้ด้านสิ่งแวดล้อมและสิทธิมนุษยชนในเครือข่ายคู่ค้าผ่านระบบรับ
เร่ืองร้องเรียนของกลุ่ม หากจ าเป็น จะด าเนินการตามขัน้ตอนการยกระดบัปัญหาและจดัท าแผนการแก้ไขร่วมกับคู่ค้า หากคู่ค้า
ไม่ด าเนินการแก้ไขอย่างมีประสิทธิภาพ กลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูอาจพิจารณายกเลิกสญัญาทางธุรกิจดงักล่าว 

กลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูไม่ยอมรับการกระท าที่ผิดกฎหมายในทุกรูปแบบจากเจ้าหน้าที่รักษาความปลอดภยัต่อพนักงานของบริษัท
หรือบุคคลภายนอก ทัง้นี ้กลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูจะด าเนินการเพื่อให้มัน่ใจว่าผู้ให้บริการด้านการรักษาความปลอดภยัที่ให้บริการ
แก่บริษัทมีพนัธะตามสญัญาในการเคารพสิทธิมนุษยชน และได้รับค าแนะน ารวมถึงการฝึกอบรมที่เหมาะสมตามความจ าเป็น  

 
3.2 องค์กรฝ่ายขายที่ได้รับอนุญาตของกลุ่มบีเอ็มดับเบิลยู  
กลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูคาดหวงัให้พนัธมิตรด้านการขายให้ความเคารพต่อสิทธิมนุษยชน และโดยเฉพาะอย่างย่ิง ปฏิบติัตาม
มาตรฐานแรงงานหลกัขององค์การแรงงานระหว่างประเทศ (ILO Core Labor Standards) ทัง้นี ้กลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูได้
ด าเนินการเชิงรุกเพื่อให้มัน่ใจว่ามาตรฐานดงักล่าวได้รับการน าไปปฏิบติัอย่างเป็นรูปธรรมภายในองค์กรฝ่ายขายของบริษัท  

นอกเหนือจากการก าหนดข้อก าหนดเฉพาะไว้ในสญัญาทางธุรกิจแล้ว ประเด็นดงักล่าวยงัได้รับการหยิบยกขึน้มาสื่อสารอย่าง
สม ่าเสมอในการประชุมฝ่ายขายระดบันานาชาติ ตลอดจนผ่านการให้ข้อมลูและการสื่อสารเชิงเป้าหมายแก่พนัธมิตรด้านการ
ขาย  
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4. การบังคับใช้จรรยาบรรณของกลุ่มบีเอ็มดับเบิลยูว่าด้วยสิทธิมนุษยชนและสภาพการท างาน 

ในการบงัคบัใช้จรรยาบรรณของกลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูว่าด้วยสิทธิมนุษยชนและสภาพการท างานไปปฏิบติั กลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูได้
อ้างอิงอย่างใกล้ชิดถึงข้อก าหนดตามหลกัการชีแ้นะของสหประชาชาติว่าด้วยธุรกิจกับสิทธิมนุษยชน (UN Guiding 

Principles on Business and Human Rights) และพระราชบัญญัติว่าด้วยการตรวจสอบสถานะในห่วงโซ่อุปทานของ
ประเทศเยอรมนี (German Supply Chain Due Diligence Act) ทัง้นี ้บนพืน้ฐานของการประเมินความเสี่ยงภายใน
องค์กรอย่างเป็นระบบ กระบวนการตรวจสอบสถานะด้านสิทธิมนุษยชนส าหรับกิจกรรมทางธุรกิจของบริษัทเอง รวมถึงคู่ค้า
และพนัธมิตรทางธุรกิจอื่น ๆ ได้รับการทบทวนอย่างต่อเนื่อง 

สิทธิมนุษยชนเป็นส่วนส าคญัของวฒันธรรมองค์กร และกระบวนการบริหารจดัการของกลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยู และถูกน าไปผนวก
รวมในกระบวนการบริหารจัดการด้านการด าเนินงานต่าง ๆ เช่น การบริหารจดัการความเสี่ยง และการตดัสินใจลงทุนที่ส าคญั  

กลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูได้สื่อสารหลกัจรรยาบรรณดงักล่าวให้พนักงานทุกคนทราบ นอกจากนี ้พนักงานยงัได้รับการชีแ้จงเก่ียวกับ
จุดยืนและความคาดหวงัของบริษัทผ่านหลกัสตูรการฝึกอบรม 

 
4.1 ความรับผิดชอบ (Accountability) 

ความรับผิดชอบในการน ากระบวนการตรวจสอบสถานะด้านสิทธิมนุษยชนไปปฏิบติัอย่างมีประสิทธิภาพ ได้รับการก าหนดไว้
อย่างชดัเจนภายในบริษัท และเป็นหน้าที่ของหน่วยงานปฏิบติัการที่เก่ียวข้องของกลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยู พนัธมิตรทางธุรกิจ ซ่ึง
ต้องปฏิบติัตามพนัธกรณีด้านการตรวจสอบสถานะที่เก่ียวข้องกับตน 

ภายในกลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยู ผู้จดัการมีหน้าที่รับผิดชอบในการน าหลกัจรรยาบรรณว่าด้วยสิทธิมนุษยชนและสภาพการท างาน
ของกลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูไปปฏิบติัในขอบเขตความรับผิดชอบของตน ผู้จดัการมีหน้าที่ต้องแจ้งให้พนักงานในแผนกของตนทราบ
ถึงเนือ้หาและความส าคญัของหลกัจรรยาบรรณดงักล่าว รวมถึงให้ค าแนะน าและสนับสนุนพนักงานในการน าหลกัการไปใช้ใน
การปฏิบติังานประจ าวนั ทัง้นี ้ผู้จดัการเองจะต้องปฏิบติัตามหลกัจรรยาบรรณดงักล่าวในการบริหารงานประจ าวนัของตนด้วย 
เช่น ในการติดต่องานกับพนักงานโดยใช้หลกัจรรยาบรรณดงักล่าวเป็นพืน้ฐานในการตัดสินใจด้านการบริหารจัดการ 

พนักงานทุกคนของกลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูมีหน้าที่ต้องปฏิบติัตามหลกัจรรยาบรรณว่าด้วยสิทธิมนุษยชนและสภาพการท างานของ
กลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยู และต้องด าเนินกิจกรรมทางธุรกิจของตนให้สอดคล้องกับหลกัการที่ก าหนดไว้ในหลกัจรรยาบรรณดงักล่าว 

ในกรณีที่พนักงานมีข้อสงสยัหรือข้อมลูเก่ียวกับการละเมิดสิทธิมนุษยชน พนักงานสามารถแจ้งข้อกังวลของตนต่อ
ผู้บงัคบับญัชาโดยตรง หรือผ่านช่องทางการติดต่ออื่น ๆ ที่ระบุไว้ ทัง้นี ้ข้อซกัถามและข้อคิดเห็นดงักล่าวจะได้รับการปฏิบติัเป็น
ความลบั และรายงานต่าง ๆ จะได้รับการติดตามโดยหน่วยงานก ากับดูแลด้านการปฏิบติัตามกฎระเบียบของกลุ่มบีเอ็มดบัเบิล
ยู (BMW Group Compliance Function) หากมีความจ าเป็น จะมีการด าเนินมาตรการแก้ไขที่เหมาะสม เพื่อแก้ไขปัญหา
ในระยะเร่ิมต้น และป้องกันไม่ให้ผู้ที่เก่ียวข้องได้รับผลกระทบร้ายแรงย่ิงขึน้ 

 
4.2 การก ากับดูแลและการรายงานอย่างสม ่าเสมอ (Oversight and Regular Reporting) 
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คณะกรรมการบริหารของบริษัท BMW AG คณะกรรมการตรวจสอบ (Audit Committee) คณะกรรมการก ากับดูแล 
(Supervisory Board) ของบริษัท BMW AG และคณะกรรมการเศรษฐกิจของสภาคนงานทัว่ไป (Economic 

Committee of the General Works Council) จะได้รับการรายงานข้อมลูเก่ียวกับกระบวนการตรวจสอบสถานะด้าน
สิทธิมนุษยชนของกลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูอย่างสม ่าเสมอ ทัง้นี ้การรายงานดงักล่าวรวมถึงรายงานของเจ้าหน้าที่ด้านสิทธิมนุษยชน 
(Human Rights Officer) ซ่ึงได้รับการแต่งตัง้โดยคณะกรรมการบริหารของบริษัท BMW AG เม่ือเดือนธันวาคม พ.ศ. 

2564  
นอกจากนี ้กลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูยงัเผยแพร่ข้อมลูล่าสดุเก่ียวกับการน าหลกัการด้านสิทธิมนุษยชนไปปฏิบติั ทัง้ภายในองค์กร
และร่วมกับพนัธมิตรทางธุรกิจ ผ่านรายงานประจ าปีของกลุ่มบีเอ็มดับเบิลยู (BMW Group Report) 

 
4.3 การทบทวนและการหารือ (Review and Dialogue) 

หลกัจรรยาบรรณฉบบันีไ้ด้รับการจัดท าขึน้โดยผ่านกระบวนการปรึกษาหารือร่วมกับหน่วยงานที่เก่ียวข้องภายในกลุ่มบีเอ็ม
ดบัเบิลยู สภาคนงานยุโรปของกลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยู (BMW European Works Council) ตลอดจนผู้เช่ียวชาญและผู้มีส่วน
ได้เสียภายนอก อาทิ องค์กรพัฒนาเอกชน (Non-Governmental Organizations: NGOs) และสมาคมต่าง ๆ 

ส าหรับบริษัท ความท้าทายในการคุ้มครองและส่งเสริมสิทธิมนุษยชนมีการเปลี่ยนแปลงอยู่ตลอดเวลา ด้วยเหตุนี ้กลุ่มบีเอ็ม
ดบัเบิลยูจึงมีการทบทวนจุดยืนของตนในประเด็นดงักล่าว รวมถึงการน าสิทธิมนุษยชนไปปฏิบติัอย่างสม ่าเสมอ เพื่อให้มัน่ใจ
ว่าหลกัการและแนวทางดงักล่าวยงัคงมีประสิทธิภาพและทนัสมยัอยู่เสมอ กระบวนการดงักล่าวช่วยให้กลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยู
สามารถรับรู้และตอบสนองต่อการเปลี่ยนแปลงที่ส าคญัในสภาพแวดล้อมรอบด้านได้อย่างทนัท่วงที และปรับปรุงกระบวนการ
ภายในให้เหมาะสมตามความจ าเป็น 

นอกจากนี ้กลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูยงัประเมินและพิจารณาจุดยืนของตนอย่างรอบคอบผ่านการหารือกับผู้มีส่วนได้เสียในระดบั
นานาชาติ  
 
4.4 การติดต่อ (Contacts) 

ทัง้พนักงานของกลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูและบุคคลภายนอกที่ไม่ใช่พนักงาน สามารถติดต่อไปยงัช่องทางด้านการปฏิบติัตาม
กฎระเบียบ (Compliance) ต่าง ๆ ได้ 

พนักงานสามารถหารือหรือสอบถามประเด็นที่เก่ียวข้องกับการปฏิบติัตามกฎระเบียบกับผู้บงัคบับญัชาของตน หรือหน่วยงาน
ก ากับดูแลด้านการปฏิบติัตามกฎระเบียบของกลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยู (Group Compliance) 

ทัง้พนักงานและบุคคลภายนอกยงัสามารถติดต่อหน่วยงานก ากับดูแลด้านการปฏิบติัตามกฎระเบียบของกลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูได้
โดยตรง ผ่านช่องทางดงัต่อไปนี ้
โทรศพัท์: +49 89382-60000 

อีเมล: compliance@bmwgroup.com 

นอกจากนี ้กลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูยงัเปิดโอกาสให้มีการรายงานกรณีที่อาจเป็นการไม่ปฏิบติัตามกฎระเบียบของบริษัท โดย
สามารถรายงานโดยไม่เปิดเผยตัวตนและเป็นความลบัผ่านระบบ BMW Group SpeakUP Line 

หลกัการเดียวกันนีย้งัใช้บงัคบักับการรายงานความเสี่ยงและจุดเปราะบางต่าง ๆ ท่ีอาจน าไปสู่การละเมิดกฎหมาย 
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เอกสารฉบับนีเ้ป็นค าแปลภาษาไทยเพื่อความเข้าใจเท่านัน้ ทัง้นี ้ให้ยึดถือข้อความและการตีความตามต้นฉบับภาษาอังกฤษเป็นหลัก 

 

ผู้ตรวจการของกลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยู (BMW Group Ombudsperson) และกล่องรับอีเมลเฉพาะ 
(notifications@bmwgroup.com) ท าหน้าที่เป็นช่องทางเพิ่มเติมในการรับรายงาน 

การแจ้งข้อมลูหรือข้อร้องเรียนทัง้หมดจะได้รับการตรวจสอบอย่างเหมาะสมตามกฎหมายและข้อบงัคบัที่เก่ียวข้อง โดยเฉพาะ
อย่างย่ิง บริษัทจะให้ความเคารพต่อหลกัการห้ามการเลือกปฏิบติัต่อผู้แจ้งข้อมลูโดยสจุริต และยึดถือหลกัสนันิษฐานไว้ก่อนว่า
ผู้ถูกร้องเรียนเป็นผู้บริสทุธ์ิ 

ระบบ BMW Group SpeakUP Line เปิดให้ใช้งานในทุกประเทศที่มีพนักงานของกลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูปฏิบติังาน และรองรับ
มากกว่า 70 ภาษา ผ่านหมายเลขโทรศพัท์หรือหมายเลขโทรฟรีในแต่ละประเทศ 

ข้อมลูเพิ่มเติมเก่ียวกับช่องทางการแจ้งข้อมลูทัง้หมด สามารถดูได้จากเว็บไซต์ของกลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยู 

 
4.5 การจัดการกับค าถามและข้อกังวล 

ข้อซกัถามและข้อกังวลที่มีรายละเอียดหรือมีความซบัซ้อน จะได้รับการพิจารณาและด าเนินการโดยหน่วยงานก ากับดูแลด้าน
การปฏิบติัตามกฎระเบียบของกลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยู (BMW Group Compliance Department) ทัง้นี ้อาจมีการเชิญผู้แทน
จากหน่วยงานผู้เช่ียวชาญ ผู้แทนพนักงาน หรือผู้มีส่วนได้เสียภายนอกเข้ามามีส่วนร่วมในการพิจารณา ขึน้อยู่กับลกัษณะและ
ประเด็นของแต่ละกรณี 
บุคคลหรือหน่วยงานที่รับผิดชอบในการด าเนินการต่อรายงาน จะท าการตรวจสอบสาระส าคญัของกรณีที่ได้รับแจ้ง และด าเนิน
มาตรการที่จ าเป็นตามความเหมาะสม 

ในกรณีที่ผลการตรวจสอบพบว่ากลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูได้ก่อให้เกิด หรือมีส่วนเก่ียวข้องโดยตรงหรือโดยอ้อมกับการละเมิดสิทธิ
มนุษยชน จะมีการด าเนินมาตรการแก้ไขที่เหมาะสมโดยทนัที ทัง้นี ้พนักงานที่ถูกพบว่ามีความผิดจากการละเมิดสิทธิมนุษยชน
ตามที่ระบุไว้ในหลกัจรรยาบรรณฉบบันี ้จะได้รับการลงโทษตามกฎหมายแรงงานที่ใช้บงัคบัในแต่ละประเทศ 

 
บทบัญญัติสุดท้าย (Final Provisions) 

หลกัจรรยาบรรณของกลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูว่าด้วยสิทธิมนุษยชนและสภาพการท างาน ให้มีผลใช้บงัคบัตัง้แต่วนัที่มีการลงนาม 
และใช้เป็นเอกสารเพิ่มเติมประกอบกับปฏิญญาร่วมว่าด้วยสิทธิมนุษยชนและสภาพการท างานในกลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูฉบบัก่อน
หน้า ทัง้นี ้หลกัจรรยาบรรณฉบบันีไ้ม่อาจน าไปใช้เป็นฐานในการเรียกร้องสิทธิหรือการเรียกร้องใด ๆ โดยบุคคลภายนอกหรือ
บุคคลที่สาม และให้ถือว่าฉบบัภาษาเยอรมนัของเอกสารฉบบันีเ้ป็นฉบบัที่มีผลผูกพนัทางกฎหมาย 

 
การตีความ (Interpretation) 

การปฏิบติัตามกฎหมายที่ใช้บงัคบัถือเป็นหลกัการส าคญัที่ฝังรากลึกอยู่ในโครงสร้างการก ากับดูแลกิจการของกลุ่มบีเอ็ม
ดบัเบิลยู ในกรณีที่มีการอ้างอิงถึงกลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยูหรือบริษัทในเครือของกลุ่มบีเอ็มดบัเบิลยู ให้ตีความว่าการอ้างอิงดงักล่าว
หมายถึงการปฏิบติัตามกฎหมายทัง้หมดที่ใช้บงัคบักับบริษัทนัน้ ๆ และไม่ให้มีการตีความเป็นอย่างอื่นไปจากนี  ้

https://www.bmwgroup.com/en/company/compliance.html

